
LÓVÁSÁR Jószágot illik is, de pótolni kel* 
lett, mert Pondró Matuznak kör 
inére égett a sok mezei munka.

Mivelhogy az asszony adja 
Hit ami Igaz, az Igaz! Szép meg mindig az ilyeshez az elha 

asszony volt a Matuzné, korom tározást, addig beszélt az ura 
fekete szeme csak úgy csipked- nagy tapsifülébe, amíg megálla- 
te a legények szivét, a termete, podtak, hogy vesznek egy uj lo- 
meg miegymás, elég az hozzá,! vat. Nem olyat, amilyen a meg- 
hogy a fene cirógatta azt a le
gényt, akire a két hollófekete 
szemgolyó ráfeledkezett.

Persze, valami hibáról fene 
kedtek az asszonynépek, akiket 
a futó Idő fénytelen szeműre, 
foghíjasra kopaszt ott.

— Miért Is ment az Ilyen jó
képű, Jókötésü menyecske ahoz tűz. 
a harcsabajuszu, fertelmes ve- Elég az hozzá, szó szót köve- — Hát ez vóna az a ló?
ree Pondró Matuzhoz? Hogy azt tett, aztán abba történt a meg- — Ez e.
Is mesélték, az olyan sietős há- állapodás, hogy harmadnapra A ló most nagyot tüsszentett,
zasság volt, de hát kinek ml ko- pénteken bemennek a vásárra, a vásári por megcsiklandozta az
ze hozzá? Mások meg egy ván- Megmondták a Róka Nagy-; orrát 
dorgügyü munkájáról beszéltek, nak, hogy hajtson be a lóval Ezt 
aki a koldusszegény leány életét I az asszony vállalta magára, 
a héttelkes Pondró Matuz életé-; mert csudainód értett a rábe- bet köhint, mint ez esztendőben.

széleshez, hiszen ha nem szólt — Nem karórágó?
— Hiszen ha nem ad neki 

mást, akkor a karót is megrág
ja. Olyan fogai vannak, hogy a 

Pondró Matuz lájbizsebbe csusz j vasat Is megrágja de már azért 
tatta zacskóval együtt a vásár- inkább a zabot pofázza, annyi 
ra szánt pénzt, nyakába akasz- szent! 
tóttá csíkos tarisznyáját, meg
pödörte ocsmány nagy, vörös 
bajuszát, aztán odaszólt az asz
al e nyilak.

— Táguljunk, asszony! tlg.
Jó, tehetős vásárra volt kilá

tás. Nyüzsgött a sok nép, legé
nyek, öregek, leányok de bizony 

:ony a dércsipett asszonynépek te 
kimenekedtek a piacra egy kis 
világot látni

Ott állott a szekér, előtte a 
ló, a bakon meg az ustort pat
togtatta a süldő Róka Jani 

— Hát maga hajtott hé, nem 
csontos kis ge- az aptya? — szólt oda Matuzné. 

buzakodta a de mintha összepislogott volna 
az a két szempár ... 

köze- fel. persze, hogy én. As öreg 
en ki- fuvarozni van a papnak. Lelökik 

a papiakról, cserepet
rá Odafuvarozik 6 kóstolón. Olyan ló ez, de olyar 

'ló, hogy nem Is értem as apá

Pondró Matuz nem állta szó 
nélkül.

— Ejnye, az a hét, meg a 
nyolc ... Nekik nem jó a zsin- 
del?

Irta: KÖVESI ELEK

A Jani gyerek az ustor he
gyével a legyeket csiklandozta 
el a ló nyakáról. Hát szó, ami 
szó, gyönyörű állat volt, szép, 
formás és meleg tekintetű.

Matuz még nem tartotta Ide
jén valónak, hogy előhozakod
jon a vásárral Még azt hiszi a 
Jani gyerek, hogy nincsen más 
ló az övén kívül. Pedig mikor 
másról beszélt Is, meg-meg- 
akadt a szeme a szép állaton. 
Nem te bírta sokáig.

boldogult volt, hanem jól kifej
lett, markos állatot.

— A izének, a Róka Nagy
nak vannak jó lovai. Úgy hal
lom, hogy eladók. Abból kéne 
venni, mer- az üvék jófajta, 
birós jószág.

— Ühüm, — mondta rá Ma-

— Kebes ez, fiam.
— Ez? Maga fertály nap töb

bel madzagolta.
Dehát mindegy az! Megtör-!egy szót sem, ott voltak a nag^, 

ténL De Matuz, aki eddig az beszédes szemei ... 
asszonyféltést csak hírből Ismer Felkészültek hát a vásárra, 
te, most megismerhette saját 
magán. Úgy vigyázott az asz 
szonyra, hogy az meg sem moz
dulhatott nélküle, holott tudni
való, hogy az ilyen szép asszony 
nak levegő kell. hogy kifejlőd
hessen. Matuz ám még a levegőt 
la elállttá előle, mindig ott lábat 
lankodott körülötte, ott kellette 
magát, hogy az szinte utálatos 
vök!

Megringatta az ustort a lé 
füle megett

— Ne, ne, hogy a radai! Az a 
sok ronda bögöly piszkálja un-

— Nem köll dombnak tolni a 
saroglyát? — nevetett erőltet
ve Matuz.

— E mögött? Akár be is fé
kezheti kend, olyan ló ez, nem 
beszél ez semmit, csak húz! 

í — Rugós? Mert, hogy olyan 
sunyi képűnek nézem.

Most a Róka gyerek nevetett 
erőltetve, ki vicsorítva vakítóié- 
hér fogait

— Rugós? Azt se tudja, ntl 
az. Legföntebb a kovácsra ha
ragszik. mikor patkóiják. Ott 
pipa keü a szájába. Máskor sze-

Tuljámi azonban egy 
eszén, ha az nagyon akar vala
mit, majdnem lehetetlen.

Pondró Matuzné pedig túljárt 
a férje eszén, ha csak egy-két 
csók erejéig te, de túljárt.

Pondró Matuzéknak volt egy

béjük. a

a

mát, hogy klrudalja. Ha nem 
magáról volna szó, tudom, nem 
adná semmi pénzért. De magát 
szíveli nagyon, miért, ó tudja. 
Bolondos az öreg, hallja-e? Van 
akit gyűlöl, megfojtaná a ma
lomtóba, másért meg az testi
ruháját is lehuz&kodná. Ilyen 
lovat eladni!!

— No, no, — nevetett Pond
ró Matuz 
Mintha a kupecet hallanám. Ló, 
!ó, egyik olyan, mint a másik, e 
is csak zabot pofázik, mint a 
másik, ez Is csak húz, az te!

— Egyik olyan, mint a má
sik? Hászen a" kend lova még a 
szalmaszálba is beleakadt', osz- 
tán kilógott a nyelve, amíg át- 
huzakodott rajta. Láttam én 
kendet, még egyenesbe is ölel
gette a sarogját, hogy elindul-

most a kocsi és ráfordult a dü 
lőutra. A kerekek szaporán fo
rogtak a homokban.

— Hó, hó, fogd meg azt a lo
vat, gyerek 
Matuz a távolodó bocsi után 
mert a ló ügetésből egyszerre 
vágtába kezdett.

Jani felállt a kocsin, úgy 1- 
gyekezett visszafogni a vágtató 
állatot. Úgy kajátott vissza Ma
tuz felé, ahogy a szekér kirázta 
belőle a hangokat.

— Neem blirom, megkergült 
ez a döög.

Pondró Matuz egy percig te
hetetlenül bámult a rohanó sze
kér után.

— Eh —- vigasztalta magát 
— majd megfogja, erős gyerek

— Ess le a szekérről, — dü- hetetlen indulat Nem tetszett 
höngött Matuz befelé. — Hall- neki az egész história, ő lóvá- 
Ja-e, nem látott egy szekeret sárra ment, aztán Itt kajlázlk

most lábával a homoki utón.szakidul a határban? I
kiáltott most |— Hogy mondja?

Matuz torkaszakadtából ujrá- °tt, ahol a földek megint a lan
káé domboldalra simultak, ott

— Egy szekeret nem látott a V0,t kie8apva a Bzekér a lóval
izével a Róka Janival? Jani már messziről kiáltott
_ Szekeret? Pondró felé, amikor megpillan-
— Azt! A Róka gyerekkel, ;lotta-
— Jó ló ne kalátson uev ' ~ Hé’ erre' erre' No‘ kend

’ ^ . ... ... hálát adhat az Istennek, amiértnem vagyok én süket. Hát per- ... , „ , ’ ‘, .... _...., . , a hitesit épségben találja. Elra-
8zéién° az ak^üs meíítt'ha jói gadott ez a **• á,lat koc8lstul

, . _ .___ , . asszonyostul. Ha nincs Itt ez itnéztem, valami asszony neppel. I, . , í, , . ' ,tankás la, nem tudom hol szed-
Matuzzal forgott kicsinyég a nek össze, 

világ, de aztán örült, hogy Ju
hász nem ismerte fel az asszony 
bán az ő feleségét. Mert jaj, an
nak, akit a falu szája rágcsálni 
kezd!

A dülőut a földekre vitt, de 
ma csendes volt, a vásár miatt.
Matuz most már örült, hogy 
nem találkozott senkivel, még 
hirbehoznák az asszonyt azzal a 
gyerkőccel. Amint ezt elgondol
ta, már piszkálta te a szivét a 
rettenetes nagy féltékenység.
De hát furcsa te, hogy azok ott 
együtt vannak, ő meg Itt bak
tat az utón. Mióta áz asszonyt 
hazahozta, ez nem történt meg 
vele soha, mindig olt üldögélt a 
szoknyáján.

— Ej, az a jószagu minden
ségi Ez a Róka gyerek! Az egész 
környéken nincs párja a hun
cutságának. Hátha megint vala
mi nem egyenes dolog kerekedik 
belőle. —__

A patak partján, ahol a topo
lyafák ágaskodtak, fényes leve
lükkel, feketerigó fütyürészett.
Mintha azt kiáltotta volna Ma
tuz felé: huncut a legény, hun
cut a legény! Pondró Matuz leg
alább ezt hallotta ki a madár 
beszédéből s dühösen dobott ut- 
széll rögöt arra, ahol a madarat 
sejtette.

Matuzt vörösre festette a te-

Az ut most le lefelé sietett és

zott.

de igen érted

Pondró Matuz nem tudta ha
marjában, hogy hol fogja meg 
a szót. Még dühtől plritottan 
lökte ki a fogai között.

— Hát . hát ez a lu nekem 
nem kell!

— Nem-e? Pedig lássa, vér
beli állat ez. Nem hiába dicsér
tem én kendnek.

— Én meg azt mondom, amit 
mondtam, hogy ravasz a pofája 
Ez a lu nekem nem kell.

— Hát erőltetem én? Van 
otthon másik válogathat kend, 
behozom, ha akarja.

Pondró Matuz nem felelt, egy 
percig fojtott, ellenséges csend 
tülekedett a három ember közé.

— Ml Is van ma? Ugy-i pén
tek ? Hát mához egy hétre meg
próbálhatnánk azt a másikat. .

az!
Lassan, tempósan megindult 

a szekér után. löszén, ha az or
szágúton szaladna, ott van for
galom, megfogná valaki de ezen 
a járatkin dülőuton ...

jón.
Hegyeset sercentett a porba. 
— Ez ló, ammeg gebe vót.
— A hótokról vagy jót, vagy 

semmit — nevetett döcögve Ma 
tűz — hát nem mondom, hogy 
valami vérbeli lett vóna, de gaz
dát tisztelő jószág volt

Matuzné a lelki szemel elé va-

Messze, messze felkavart por 
felleg üllepedett vissza az útra 
A mezei pipacsok mintha vörös
re nevették volna magukat, rá-
vicsorogtak a ballagó Matuzra. 

rázsolto most a szegény, kietlen A 8zekér pedig rtt> ahol B düiő- 
párát és magafelejtetten, hal-1 
kan suttogta: szegény.

ut völgynek ereszkedik és az a- 
kácos mögé bújik, eltűnt a sze
me elől.

— Affenét, affenét — mon 
dogatto magában többször Is — 
csak szekér gyünne, akit meg
kérdezek.

— Az a. Hát mire tartod?
— Elsőbb nézze meg a járá

sát, úgy emeli a lábát, akár a ga 
tallérok. Üljék csak fel a sarog
lyába, — szólt oda az asszony
nak — kend meg nézze innét 
helyből, úgy jobban látszódik a 
figurája.

Bizony jócskán ment már, a- 
mikor végre előbukkant egy 
kocsi. Szaporázta lépteit, de mi-

Pondró Matuz kelletlenül pe- 
dergette ocsmány nagy, vörös 
bajuszát

— E] no, minek Is? Hátha az 
is csak Ilyen ... szeles, mint ez

Matuzné rugalmasan feldobta 
magát a szekér hátulján, lábalt ^ ért^.r^ljd
risnyT a’kTk^ÍtelÍ61n^r- nem »' J“háczt hozza •"

lóén virított elő az ezerránc az a ^e8er& sors! Ettől u-
gyan nehezen fogok választ te 
kapni

— Adj latén Juhász, — hara
gudott hangosan feléje.

— No, ügyi, ez Járás? Hát — Bizony Jó melegecske van.
még az ügetése. Ide nézzen kend — A vásárra tort?

Az ustor hegyivel rácaippen- — Ej, hová gondol? Dehogy 
tett a 16 oldalára. Nagyot ugrott is lesz eső. dehogy te.

vót?
Jani gyerek szélesen vigyor

gottszoknya alól
Jani felült a bakra, lassan kö

rül jártatto a lovat a piactér szé-
— EJ, no, szeles ... Hiszen 

vére az van annak te, csak ki
csinyég tán ize Üdébb. Hit a Jö
vő piacra béhajtok vele — és 
gyors, perzselő tekintettel sebti-E| 
ben rápislogott a szépasszony-

lén.

ra.

. ■ -...:

«
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j^^sszonyoknak Erdélyi szászokkal ünnepelt i **,!*** P,ppelKf°,r^wli!ür,4s!J?*slogl8“lt"J " , | ne bet, de hálás szerepével A értők szerint előreláthatólag é-
Winntpeg magyarsága , többi szereplők Bimel Elza. Plp- letfogytiglanl fegyház les* az

per Hedvig. Franz János, Mén- embertelen bandita büntetése, 
semar Gusztáv, Schusier Gusz- Eddig ugyan csak 74 ezer dollár 
táv és Thtees János teljes mér- vérdíj kierőszakolását tudták 
lékben betöltötték helyeiket A'csak Sonkeyra bizonylton I. a-

főszerepet alakította. Kitűnő a közönség soraiban láttuk 
volt Oberthné a kikapó* Sván konzul, és ne-
tonácsos felesége szerepében, ^ ^
úgyszintén a Soos házaspár, köt *

700 RECEPT LESZ A “Ml LAPUNK" 
SZAKÁCSKÖNYVÉBEN

bon és a rendőrség szerint a lég 
Sankey ugyanis 

a vezért szerepet töltötte be as 
emberrabló szabadcsapatok fö
lött és a tőle kicsikart vallomás 
alapján sikerük te több közve
szélyes börtöntölteléket elfogni. 
Bárha egyelőre a többi ember
rablás, többek között a legutób
bi minneapollal Bremer-féle ügy 
ben nem hozott megoldást San
key elfogása, a határon túl bol
dogan állapítják meg, hogy az 
“America's publlc enemy No. L" 
Is hurokra került.

50 ÉVES TORTA AZ ARANY- ,Boke la 3 Ínyére. Cream fülűig 
LAKODALMON ■

A Connecticut állambeli West
kodMmát^Merriman* egyetemi Untiu very thlck. Remove írom 
tollár és felesége Az arenyteko bent and elír untti cetí. thea add

16 lh.. sweet butter. Beát until
tortának a felét. amelyet 1884- f*"** Cream Ming 2. Cream ^ eterfve8 llkotminy |J!
twkn * laki Hohrii fhfflfn íznlffál* ** CL, bUtt6T Wlth 5 O*., TOJir. u , ,ben a lakcdahnl ebeden saoigai- #e boldogulhatnak a Kárpátok
tok fel A torta felét annak .uear^T^uttlr l’*«‘e«**'** nemzetiségi lakói
jén légmentesen elzárták egv • Ezen meggyőződésükben csak
dobozba és csak most vettek e- cream .and blend hl ytito of 1. megBzllirditotta őket az oláhok 
lő. Állítólag még mindig Igen Spread cream betueen hiszen megfosztotta

layers and on top and sldes. . . __ . .....r n őket mindazon kiváltságoktól
Temesvár melyeket évszázadokon át ’B- 

: vezhettek az állítólagos magyar 
"elnyomatás" alatt.

A» Winnipegen lakó erdMyi leneteken. Habár közönségesen 
hazánkfiai számtalan al- a hölgyeket ffleti az ebőség a- 

kalommal tanúságot tettek már zért i siker oroszlánrésze ezut-
magyarbaritságukróL Legtöbb- tol Grnefl Ernőt ffleU, aki a cim-whit1. Best yolks of 6 Jük még
szél magyarul, akárcsak 

i tül és érzésben, gondolkodásban 
nem csupán kitartanak a ma
gyar eszmék mellett, hanem 
mindjobban belátják hogy csak

is éppen oly Jól be-
■replé- ha a Undbergh-béM meggyilko

lásában való részvételét a nyo
mozás mindeddig nem volt ké
pes megállapítani.

Rocsevelt elnök htvatolbalé- 
pése óta ez a huszadik nagy bon 
dtta-fogás az EgyesüK Allamok-

pay Jánosnét, a Magyar Nószö- 
a fiatol szerelmesek szerepét vetSég képviseletében, 
töltötték be. Felejthetetlen em-- I. M.

ÖT TARTOMÁNY IS ELÉG!Lesz még tavaszV*Jóízű vott. >>
ÓRIÁSI MEGTAKARÍTASOKAT ÉRHETNE EL A MEGFELE
LŐEN ÁTSZERVEZETT KÖZIGAZGATAS — AZ ADÓFIZETŐK

ÉS VÁLASZTÓPOLGÁROK ÁLMÁT ELŐRELÁTHATÓLAG 
ISMÉT KERESZTÜLHÚZZAK A POLITIKAI ÉRDEKEK

Nem első esetben esik szó ar- nyi lakossal, míg a három préri- 
ról. hogy gyökeresen átszervez- tartomány már Jóval nagyobb 
zék az ország egész közlgazga- “megyét" jelentene 715 ezer 
tását, sót uj alapokra helyezzék négyzetmérföldnyi területével s 
a “British North America Act", két milliónyi lakosságával Ma- 
azaz a tartományok szabadság- gyár szempontból ls kedvező len 
levelében foglalt jogokat Is — a ] ne ez utóbbi megoldás, miután a 
megtakarítás érdekében. Jelen- nyugati magyar telepek zöme 
lég ugyanis kilenc tartomány- aránylag közel esnék Reginá
ban ugyanannyi képviselőház, hoz, az egyesített préritortomá- 
kormány, minisztérium és egy \ nyok terrbevett fővárosához, 
csomó más hivatal Intézi úgy, | 
ahogy az ország dolgát, ugyan
akkor, amidőn kiszámítható,! 
hogy az ország lakossága nem| 
sokáig bírja már a roppant adó- 
terheket.

Legújabban az egyik torontói; 
nagy hitelintézet elnöke vetette 
fel Ismét a kérdést, ugyanakkor 
jól tudván, hogy a szóban forgó 
tartományok politikai szerveze
tei körömszakadtáig ellenezni 
fogják a tervet, hiszen az éppen 
a jelenleginek egyharmadára 

'csökkentené a tartományi tlszt- 
I ségek számát. Az Atlanti tenger 
| melléki tartományok, tehát Prin 
ce Edward sziget, Nova Scotla 
és New Brunswick éppenugy e- 
gyetlen tartományt képeznének 
mint Manitoba, Saskatchewan s 
Alberto. .

Évente több millió dolláros ■ 
megtakarítást jelentene a terv 
kivitele az adófizetők szempont1 
Jából és mlndenképen csökken-1 
tené a Kanadában “red tape” né 
ven Ismert bürokratizmust. A 
három “Maritime” provincia e- 
gyesitett területe alig volna 52 
ezer négyzetmérföld, egy millió;

A winnipegi “Független Ma-inyörgés, melynek utolsó sorát: 
gyár Egylet" kötelékében dl-;.ne feledkezzél meg szegény 
cséretreméltó tevékenységet ki-1 magyarokról" ezivéhez közel é- 
fejtő “Jókai Műkedvelő Gárda" rezhette mindenki. Ugyancsak 
sikerült műsoros estet rendezett' igen szépen érvényesült Friebert 
a ‘‘Magyar Nőszövetség" javára Antal és Kovács F. István több 
a “Petőfi Dalkör” közremüködé- szólóéneke, melyeket Szűcs Mi
sével. N. Istvánffy Zoltánné nő- hály és Kovács Misi kísértek hc- 
szövetségj elnöknő bevezető sza gedün. 
vai után Hanz Janika mondott 
el egy talpraesett szavalatot, 
majd pedig Pásztor Árpád "I«esz 
még tavasz” cimü irredenta Je-j 
lenetét mutatták be Király MI-1 
hályné, Friebert Antal, Kovács 
F. István és a kis Kovács Misi.

CHOCOLATE PUDDINGWALNUT CAKE
Beát fór Vi hour yolks of 10 Make sauoe wlth 1 large table A közelmúltban egy kellemes, 

eggs, lb.. ground walnuts, ‘/-jspoon butter, 4 large table- összejövetel keretében
*»., powdered sugár. Then add spoons fiour and about 3 cupe of gyülekeztek a derék szászok egy 
a dasb of doves. 4 tablespoons műk. Mix yolks of 4 eggs wlth ’ ,eU elnökük gcheu yühály la- 
bread erűmbe, and the beaten sugár to toste and 2 toble- kágln Én^es beszédek, ré- 
whlles of 10 egga. Pour In bút- spoons cocoa (or, if preferred, gl erdé1yl emlékek, vidám és ezo 
tered Un and baké fór % hour. lemen, walnuts, or cinnamon moru gzász „óták’felelevenítésé 
Cover wlth chocoíate iclng.

“Stirling"
A "Petőfi Dalkör" végül is a 

"Szép vagy, gyönyörű vagy bér
ces ország" kezdetű dalt mutat
ta be a “Hamburgi mennyasz- 
szony" cimü operettből, majd 
liedlg a ‘‘Nagymajthényl síkon 
letörött a zászló" cimü kuruc- 

A lendületesen gördülő darab nótát adta elő Rév. Csendes lin- 
mindvégig lekötötte a szép szá- ’ re karnagy vezénylete alatt, 
mu hallgatóság figyelmét s c- megérdemelt sikerrel. N. István - 
gyes jelenetek valóban drámai; ffy Zoltánné keresetlen szavak- 
erővel peregtek le a közönség bán mondott köszönetét a meg
szemel előtt. Különösen hatásos jelenteknek és a szereplőknek, 
volt midőn a “Petőfi Dalkör" e-Imire az élvezetes műsoros est 
leadásában a színfalak mögött! végétért és 
halkan felhangzott a “Boldog-1 muzsikájára táncra perdült a 
asszony Anyánk" kezdetű kö- fiatalság.

I Instead of the cocoa). When ye, ért véget az 0*^^, a. 
mllk sauce to cool, add to egg me]y [gmét egy erős kapoccsal 
yolks, and then fold In beaten fazte 

JELLIED TURKEY BREASTS whltes of 4 eggs. Pour In bút- ^ vllággá üldözött egyik leg- 
for! tered, floured mold, and steam 

fór 1 hour.

öesze a "felszabadítók” ál

szorgalmasabb, legműveltebb 
nemzetiséget a magyarsággal

Cook turkey breaets as 
soup. When tender remove meat 
and make jelly front the soup 
Pút Jelly In mold, then a layer 
of thlnly eltced turkey, more jel
ly, and so on. When set, dlp in 
hot water and túra out.

“Keresztur" A középeurópai kivándorlók 
részére újabb elismerést vívott 
ki az “Erdélyi Szász Egylet" a 

Clean flsh and cut in 2-inob; február elsején megtartott zzinl 
sllces. Brown thlnly sliced előadásával. A gyönyörű sikert 
onions (1 email onlon to 1 email ja kanadai magyarság annál in- 
fish) in lard, stlr In 1 teaspoon kább méltányolhatja, mert hí
red pepper, add flsh and V2 cup szén a velünk együttérző erdé- 
water. Cover pót and cook over^yl szászok szorgalmuk és 
quick heat fór 15 mlnutes. Sour tartásuk révén értékes és kultu- 

be added before rálls tevékenységet fejtenek ki 
még Winnipegen ls, noha alig tiz 
családból áll a kis kolónia.

FISH STEW
Dr. S. E. Jánossy & Co.

486y2 Queen Street West 
TORONTO, ONT.
Torontó legrégibb magyar 
hajójegy s pénzküldéai iro
dája. HAJÓJEGYEK a leg
jobb társaságok vonalaira, 
kihozatali jegyek előnyös 

részletfizetésre la.
PÉNZKULDÉS Magyaror
szágba, a legjobb árfolyam 
mellett ugyancsak bármely 

más európai államba.
FARMOK Ontario legtenné 
kenyebb vidékén, könnyű 

feltételekkel
ÓHAZAI vagy KANADAI 
jogi vagy közjegyzői ügyek 

szakszerű és pontos 
elintézése.

ÍRJON VAGY KERESSE 
FEL IRODÁNKAT 

BÁRMILY ÜGYÉVEL

“Patrícia"

CLATTFELDER LAYER CAKE
Beát the whltee of 10 egga to 

a stiff froth. Now fold In Vi lb., 
ground almonds, >4 lb., ground 
filberts or hazel nuts, Vi lb.. su
gár, and 1 lb., thlnly sliced dates

a Szűcs zenekarössze

cream may 
serving.

“Az uj otthon” Elfogták az emberrablók királyátAz erdélyi testvéreink Schell 
Mihály rendezésében “Az Igaz 
Jákob" cimü 3 felvonásos vígjá
tékot hozta színre Winnipegen 
a német teremben és az előadás 
minden tekintetben a legna
gyobb elismeréssel és elragadta 
lássál töltötte el a nagyterem 
első sorától a karzat utolsó ülé
séig zsúfolásig megtöltő közön
séget.

A szereplők egytől-egyig ki
tünően alakították e kitűnő da
rab nehéz szerepeit és a közön
ség orkánszerü kacagása köz-; hogy ezt az Igénytelen megjele
ljen ls nyugodtan siklottak át a nésü vasutast hajszolta Immár 
finom árnyalatokban gazdag je-1 évek óta az Egyesült Államok

MAGYARLAKTA VIDÉK ISMERT ALAKJA VOLT AZ AMERI
KAI KÖZREND LEGVESZEDELMESEBB ELLENSÉGE — TA
GADJA A LINDBERGH-BÉBI ELRABLÁSÁT A HÍRHEDT BAN- 

DITA-TaRSASAG, MELYNEK LELKÉT SZÁMTALAN 
BŰNTÉNY NYOMJA

Megtalálták a ,,Boldogság szigeté”-t
Egy skót utazó elmondja, 

hogy milyen paradicsomi állapo
tokat figyelt meg a délatlanti 
Falkland szigeteken. A lakosság 
száma alig háromezer. Főjöve- 
delml forrás a gyapjú és a hálna 
zalr kivitele. Ez évenként körül
belül 15 millió dollárt hoz a szi
get lakosainak, akik a külföld
nek csupán ennek negyedrészét 
fizetik el árubehozatalért. A szi
get lakói évenként alig pár hó
napon át dolgoznak, az év töb

bi részét a nyugodt elmélkedés
nek szentelhetik.

Az adó egészen jelentéktelen. 
Az Időjárás olyan kedvező, hogy 
mindenki maga tudja termeszt,: 
ni a kerti véleményeket, amikre 
szüksége van. Tejet a birkák 
annyit adnak, amennyi kell. A 
Falkland-szigetek eszerint sem
miképpen nem ismerik azt a 
sok súlyos gondot, amelyet a vi
lág többi részeinek vállaltra ne
hezedik.

A saskatchewan! Melvüle kör- detektiv-hadserege, míg most 
végre hurokra került. Erős gya- 
nuokok szóltak ugyanis amel
lett, hogy az amerikai ember
rablás! bűntények egész soroza
tát ez a melvillei vasutas irányí
totta.

South Dakota Pierre nevű 
székvárosában már megkezdő
dött Sankey ügyének törvény

nyéki magyar pionírok között 
bizonyára a"itad nem te egy, aki 
emlékszik egy jól megtermett 
vasúti fékezöre Verne Sankey 
személyében. Igazán a “Believe 
it or nőt” rovatba illik, de tény.
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